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Phường 12, Quận 4, Hồ Chí Minh 

1st Floor, Etown Central Building, 11 Doan Van Bo, 

Ward 12, District 4, Ho Chi Minh City, Vietnam 

Mã số thuế (Enterprise code): 0315630069 
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GIẤY ỦY QUYỀN  

GIỚI HẠN VÀ KHÔNG HỦY NGANG 

(IRREVOCABLE LIMITED POWER OF ATTORNEY) 

BẰNG GIẤY ỦY QUYỀN NÀY (“Giấy Ủy Quyền”), lập ngày 

……………………………………………………………  

(BY THIS POWER OF ATTORNEY (the “Power of Attorney”), made on)  

HỌ TÊN:………………………………………………………………………………………………….  
(NAME) 
 

có CMND/ CCCD / Hộ chiếu số (“Bên Ủy Quyền” hay “Nhà Đầu Tư”):……………………………………… 
(with ID Card / Passport No (the “Grantor” or the “Investor”)) 
 

có địa chỉ tại:……………………………………………………………………………………………..  
(of address)  

 

xác lập và chỉ định không hủy ngang cho CÔNG TY TNHH PHÁT TRIỂN VGROWTH (Giấy chứng nhận đăng 

ký doanh nghiệp số 0315630069) (“Validus”), bất kỳ người quản lý tài sản nào được chỉ định theo Tài Liệu 

Giao Dịch (như định nghĩa trong Các Điều khoản và Điều kiện của Nhà Đầu Tư được ký kết giữa Bên Ủy 

Quyền và Validus ("Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư")) hoặc Tài Liệu Bảo Đảm (như định 

nghĩa trong Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư) và bất kỳ người được ủy quyền hoặc người 

được ủy quyền lại nào của họ (gọi chung là “Bên Được Ủy Quyền”), mỗi người sẽ là người đại diện theo ủy 

quyền thực tế và hợp pháp của Bên Ủy Quyền để có thể, trong phạm vi tối đa cho phép bởi pháp luật, cùng 
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nhau hoặc riêng rẽ hành động với đầy đủ quyền đại diện để thay mặt cho Bên Ủy Quyền theo các quyền hạn 

và quy định tại Giấy Ủy Quyền này mà không cần thêm chấp thuận nào từ Bên Ủy Quyền. 

(irrevocably constitutes and appoints VGROWTH DEVELOPMENT CO. LTD. (Company Registration No. 

0315630069) (“Validus”), any receiver appointed under a Transaction Document (as defined in the Investors’ 

Terms and Conditions entered into between the Grantor and Validus (the “Investors’ Terms and Conditions”) 

or a Security Document (as defined in the Investors’ Terms and Conditions) and any of their delegates or 

sub-delegates (collective, the “Attorneys”) each to be the true and lawful attorney-in-fact of the Grantor so 

that each of them may, to extent permitted by the applicable laws, act jointly and severally with full power of 

substitution on behalf of the Grantor according to the powers and terms prescribed under this Power of 

Attorney, each without further reference to the Grantor) 

I. ĐỊNH NGHĨA 

(DEFINITIONS) 

 

Trừ khi được định nghĩa khác đi tại Giấy Ủy Quyền này, các thuật ngữ in hoa sẽ có nghĩa như được 

định nghĩa tại Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư và Tài Liệu Giao Dịch.  

(Unless otherwise defined under this Power of Attorney, capitalized terms used herein shall have the 

meaning as given to them under the Investors’ Terms and Conditions and Transaction Document.  

 

II. PHẠM VI ỦY QUYỀN 

(SCOPE OF AUTHORIZATION)  

Phụ thuộc vào các điều khoản được quy định tại Giấy Ủy Quyền này, Bên Được Ủy Quyền được ủy 

quyền bởi Bên Ủy Quyền để thực hiện các công việc sau thay mặt cho Bên Ủy Quyền:  

(Subject to the provisions of this Power of Attorney, the Attorneys are authorized by the Grantor to 

perform the following assignments on behalf of the Grantor:)   

1. ký kết, đóng dấu, thực hiện, chuyển giao, hoàn thiện và/hoặc thực hiện tất cả các văn bản, 

thỏa thuận, văn kiện, hành động và các việc khác có thể được yêu cầu căn cứ theo và nhằm 

mục đích thực hiện của các Tài Liệu Giao Dịch và các Tài Liệu Bảo Đảm, và các nội dung 

sửa đổi, thay đổi, điều chỉnh hoặc bổ sung của các tài liệu này theo từng thời điểm: 

(to sign, seal, execute, deliver, perfect and/or do all deeds, agreements, instruments, acts 

and things which may be required pursuant to and for the performance purpose of the 

Transaction Documents and Security Documents, as the same may from time to time be 

amended, varied, modified or supplemented:) 

 

2. đại diện và thay mặt cho Bên Ủy Quyền, trong chừng mực mà pháp luật áp dụng cho phép, 

liên quan đến bất kỳ khoản nợ đến hạn nào phải trả cho Bên Ủy Quyền, và được tiếp nhận 

bất kỳ khoản tiền đến hạn nào phải trả cho Bên Ủy Quyền, theo các Tài Liệu Giao Dịch  
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(to act for and on behalf of the Grantor, to the extent permitted by the applicable laws, in 

relation to any debt due to the Grantor, and to receive any and all sums due to the Grantor, 

under the Transaction Documents;) 

 

3. thực hiện các thủ tục, trong chừng mực mà pháp luật áp dụng cho phép, để kiểm tra, quản lý 

tất cả các khoản tiền nào đến hạn theo các Tài Liệu Giao Dịch, Tài Liệu Bảo Đảm; 

(to take any steps, to the extent permitted by the applicable laws, to check, manage all and 

any amounts due under the Transaction Documents, Security Documents;) 

 

4. đóng vai trò là bên đại diện theo ủy quyền của Bên Ủy Quyền trong việc chuyển giao các chỉ 

thị của Bên Ủy Quyền nhằm tạo điều kiện cho việc giải ngân hoặc tiếp nhận tất cả các khoản 

vốn đầu tư, theo quy định của các Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài Liệu Bảo Đảm; 

(to act as agent of the Grantor to deliver any instructions of the Grantor to facilitating 

disbursement or receipt of all funds, in accordance with any Transaction Documents or 

Security Documents;) 

 

5. theo các chỉ thị xác định trước của Bên Ủy Quyền, tư vấn cho Đại Lý Tài Khoản Trung Gian  

về việc thực hiện Đầu Tư Tự Động bằng cách chuyển giao các chỉ thị này đến Đại Lý Tài 

Khoản Trung Gian một cách hợp lệ, theo quy định tại Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của 

Nhà Đầu Tư và các Tài Liệu Giao Dịch hoặc các Tài Liệu Bảo Đảm liên quan; 

(to advise the Escrow Agent on performance of AutoInvest per the Grantor’s predefined 

instructions, by way of properly delivering such instructions to the Escrow Agent, in 

accordance with the Investors’ Terms and Conditions and relevant Transaction Documents or 

Security Documents;) 

 

6. trong chừng mực mà pháp luật áp dụng cho phép, thực hiện bất kỳ việc mua bán, chuyển 

nhượng, chuyển giao, cho thuê hoặc các giao dịch khác nhằm chuyển nhượng hoặc chuyển 

giao quyền sở hữu tài sản hoặc quyền lợi khác đối với đất đai hoặc tài sản khác hoặc thứ 

khác căn cứ theo hoặc liên quan đến các Tài Liệu Giao Dịch và Tài Liệu Bảo Đảm; 

(to carry out any sale, transfer, assignment, lease or other dealings for conveying or 

transferring any legal estate or other interest in land or other property or otherwise pursuant 

to or in connection with the Transaction Documents and Security Documents, to the extent 

permitted by the applicable laws;) 

 

7. cầm giữ các tài sản bị ràng buộc bởi các biện pháp bảo đảm theo bất kỳ Tài Liệu Bảo Đảm 

nào, và nói chung, được thực hiện các quyền hạn, quyền, thẩm quyền và quyền tự quyết 

được trao cho bởi hoặc căn cứ theo Tài Liệu Bảo Đảm đó hoặc theo quy định của pháp luật; 

và ký kết, đóng dấu và/hoặc chuyển giao và các công việc khác để hoàn thiện bất kỳ văn 

bản, cam đoan, thỏa thuận, chuyển giao, thế chấp, chuyển nhượng, cầm cố, chuyển giao 

quyền sở hữu, văn kiện hoặc hành động nào mà mình cho là phù hợp để hoặc nhằm mục 

đích thực hiện bất kỳ quyền hạn, quyền, thẩm quyền và quyền quyết định nào nói trên; 

(to get in the assets subject to any security under any Security Document, and generally to 

exercise its powers, rights, authorities and discretions conferred on it by or pursuant to such 

Security Document or by law, and to sign, seal and/or deliver and otherwise perfect any 
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deed, assurance, agreement, assignment, charge, conveyance, mortgage, transfer, 

instrument or act which it may deem proper in or for the purpose of exercising any of such 

powers, rights, authorities and discretions;) 

 

8. trên danh nghĩa của Bên Ủy Quyền, trong chừng mực mà pháp luật áp dụng cho phép, thi 

hành, bắt đầu và chấm dứt bất kỳ khiếu kiện hoặc thủ tục tố tụng nào, ký kết các bản khai / 

tuyên thệ; cung cấp bằng chứng và/hoặc cung cấp các văn bản và thông tin nào theo yêu 

cầu; gửi hoặc nộp các khiếu nại và nhận các khoản tiền giải quyết khiếu nại tại bất kỳ tòa án 

hoặc thủ tục tố tụng nào căn cứ theo hoặc liên quan đến các Tài Liệu Giao Dịch, các Tài Liệu 

Bảo Đảm liên quan; 

(to enforce, commence and terminate any action or proceedings, sign any affidavit, give 

evidence and/or disclose such documents and information as may be required, file or submit 

any claims and receive the awarded claims in any courts or legal proceedings pursuant to or 

in connection with the Transaction Documents, relevant Security Documents;) 

 

9. bằng cách gửi thông báo trước cho Bên Ủy Quyền, chỉ định, chỉ thị và chấp thuận các khoản 

phí và các khoản phải trả cho luật sư mà Bên Được Ủy Quyền cho là phù hợp để đại diện 

cho Bên Ủy Quyền liên quan đến Tài Liệu Giao Dịch, Tài Liệu Bảo Đảm; ký các giấy xác 

nhận nhằm thay mặt cho Bên Ủy Quyền liên quan đến bất kỳ Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài 

Liệu Bảo Đảm nào và đưa ra chỉ thị cho phía luật sư; 

(to appoint, instruct and agree the fees and disbursements payable to the solicitors, upon a 

prior notice to the Grantor, as they deem fit to act for the Grantor in relation to any 

Transaction Document, Security Document, to sign warrants to act on behalf of the Grantor in 

relation to any Transaction Document or Security Document and to give instructions to such 

solicitors;) 

 

10. thanh toán phí luật sư cho các luật sư hoặc các đơn vị cung cấp dịch vụ hợp pháp khác mà 

các luật sư hoặc đơn vị cung cấp dịch vụ đó thay mặt cho (và vì lợi ích của) Bên Ủy Quyền 

tại các thủ tục tố tụng pháp lý nhằm thu hồi bất kỳ khoản nợ đến hạn nào quy định tại các Tài 

Liệu Giao Dịch, Tài Liệu Bảo Đảm (phụ thuộc vào mức phí đó cao hơn 20% giá trị khoản nợ 

và 1.000.000.000 VNĐ); 

(to pay the solicitors' legal fees of solicitors or the lawful service providers acting on behalf of 

(and to the account of) the Grantor in respect of any legal proceedings to recover any debt 

due under the Transaction Documents, Security Documents (subject to such fees being the 

higher of 20% of the debt and VND 1,000,000,000);) 

 

11. thương lượng và dàn xếp các yêu cầu đòi các khoản tiền đến hạn quy định tại các Tài Liệu 

Giao Dịch, Tài Liệu Bảo Đảm mà Bên Được Ủy Quyền hoặc các Bên Được Ủy Quyền, theo 

xem xét độc lập và tuyệt đối của mình và phục vụ cho quyền lợi chính đáng của Bên Ủy 

Quyền, cho là phù hợp; 

(to negotiate and compromise claims for any amounts due under the Transaction 

Documents, Security Documents as such Attorney or Attorneys, at their sole and absolute 

discretion, for the legitimate benefits of the Grantor deem fit;) 
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12. bỏ và miễn trừ cho bất kỳ bên nào khỏi bất kỳ yêu cầu nào quy định tại các Tài Liệu Giao 

Dịch hoặc Tài Liệu Bảo Đảm; 

(to release and discharge any parties from any claims under the Transaction Documents, or 

SecurityDocuments;) 

 

13. ký kết và thực hiện các việc, vấn đề, hành động hoặc sự việc nào khác; tiến hành bất kỳ thủ 

tục nào hoặc thực hiện bất kỳ công việc nào mà Bên Được Ủy Quyền, theo xem xét độc lập 

của mình, cho là cần thiết để phục vụ cho quyền lợi chính đáng của Bên Ủy Quyền liên quan 

đến các nội dung đã đề cập phía trên; 

(to execute and perform any other deed, matter, act or thing, take any steps or do anything 

which it considers at its absolute discretion for the legitimate benefits of the Grantor ought to 

be done in connection with the above;) 

 

14. cho tất cả các mục đích được đề cập trong Giấy Ủy Quyền này và khi bất kỳ Bên Được Ủy 

Quyền nào cho là cần thiết hoặc thích hợp để hiện diện trước và đệ trình hồ sơ lên bất kỳ tòa 

án, Cán bộ hộ tịch, Lãnh sự, Nhân viên Lãnh sự, ủy viên, phó ủy viên, cán bộ cơ quan Nhà 

nước, Công chứng viên, Cán bộ Hải quan và Thuế quan và các cơ quan nhà nước khác (ở 

Việt Nam hoặc quốc gia khác), trong chừng mực mà pháp luật áp dụng cho phép; và 

(for any or all of the purposes mentioned herein and as and when any of the Attorneys may 

deem necessary or expedient to appear before and make applications to any courts, 

Registrars, Consuls, Consular Agents, Commissioners, Deputy Commissioners, Public 

Registry Officials, Notaries, Customs and Excise and any other authorities (in Vietnam or 

otherwise), to the extent permitted by the applicable laws; and) 

 

15. cho phép Validus được chỉ định các bên khác làm đại diện theo ủy quyền (hoặc ủy quyền lại) 

liên quan đến các quyền hạn được cấp cho Validus theo Giấy Ủy Quyền này mà Validus, 

theo xem xét riêng và độc lập của mình, cho là phù hợp, tùy từng thời điểm, để thực hiện tất 

cả các nội dung được ủy quyền tại Giấy Ủy Quyền này hay thu hồi các chỉ định này. 

(to allow Validus to appoint delegates (or sub-delegates) in relation to the powers granted to 

it under this Power of Attorney to such other parties as Validus at its sole and absolute 

discretion deems appropriate from time to time to carry out all or any of the objects herein 

authorised and to revoke any such appointment.) 

 

III. CÁC THỪA NHẬN CỦA BÊN ỦY QUYỀN 

(ACKNOWLEDGEMENT OF GRANTOR) 

 

Không trái với bất kỳ quy định nào tại Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư cũng như các 

Tài Liệu Giao Dịch, bằng việc ký Giấy Ủy Quyền này, Bên Ủy Quyền (đồng thời là Nhà Đầu Tư theo 

Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư và các Tài Liệu Giao Dịch) sau đây thừa nhận và 

đồng ý một cách cụ thể rằng: 

(Notwithstanding any provisions of the Investors’ Terms and Conditions as well as the Transaction 

Documents, by signing this Power of Attorney, the Grantor (concurrently being the Investor under the 
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Investors’ Terms and Conditions and the Transaction Documents) hereby specifically acknowledged 

and agreed that:) 

1. Bên Ủy Quyền thừa nhận và hiểu có tồn tại rủi ro rằng SME có thể không hoàn trả được 

khoản vay hoặc bên nợ có thể không trả được nợ, và do đó, có thể dẫn đến tổn thất một 

phần hoặc toàn bộ Khoản Đầu Tư Cam Kết của Bên Ủy Quyền.  

(The Grantor acknowledges and understands that there is a risk that a SME may not repay a 

loan or that a debtor may not pay debts owed, which will result in partial or total loss of your 

Committed Funds.) 

 

2. Bất kể việc ủy quyền theo Giấy Ủy Quyền này, bằng cách chấp nhận đầu tư thông qua Nền 

Tảng Giao Dịch, Bên Ủy Quyền thừa nhận rằng Bên Ủy Quyền sẽ phải tự gánh chịu rủi ro. 

Bên Ủy Quyền có toàn quyền kiểm soát và quyết định đối với việc có cung cấp khoản đầu tư 

thông qua Tài Liệu Giao Dịch và tham gia vào Nền Tảng Giao Dịch và Khoản Đầu Tư (và tài 

liệu tương ứng có liên quan) hay không. Theo đó, Bên Ủy Quyền sẽ không khiếu nại dưới 

bất kỳ hình thức nào với Bên Được Ủy Quyền đối với các rủi ro đầu tư từ việc đầu tư thông 

qua Nền Tảng Giao Dịch. 

(Irrespective of the authorization rendered under this Power of Attorney, by accepting to 

invest through the Platform, Grantor will be and is doing so at his or her own risk. The 

Grantor certainly retains complete control and discretion over the decision whether or not to 

provide an investment via Transaction Document and participate in the Platform and the 

Investments (and corresponding documentation relating thereof). Accordingly, the Grantor 

shall not submit any claims in whatsoever nature against the Attorneys in relation to the 

investment risks from investing via the Platform.) 

 

3. Bên Ủy Quyền thừa nhận rằng Validus sẽ không chịu trách nhiệm hay nghĩa vụ nào về tính 

chính xác của thông tin do SME cung cấp. Tuy nhiên, Validus có thể, tùy từng thời điểm, 

nhưng không có nghĩa vụ, cập nhật hoặc sửa đổi thông tin được cung cấp bởi hoặc liên 

quan đến các SME. 

(The Grantor acknowledges that Validus shall not be responsible or liable for the accuracy of 

the information provided by the SMEs. However, Validus may from time to time, but without 

any obligation to do so, update or amend the information provided by or relating to SMEs.) 

 

4. Bên Ủy Quyền sẽ không dựa vào bất kỳ thông tin nào trên Nền Tảng Giao Dịch để cam kết 

cấp vốn cho, hoặc tham gia vào, một Khoản Đầu Tư, mà sẽ phải tự thực hiện nghiên cứu, 

phân tích và đánh giá để đưa ra ý kiến riêng của Bên Ủy Quyền, và nhận tư vấn chuyên môn 

cụ thể mà Bên Ủy Quyền cảm thấy cần thiết hoặc phù hợp trước khi giao kết hoặc chấp 

nhập bất kỳ Tài Liệu Giao Dịch nào và/hoặc đưa ra Khoản Đầu Tư, bao gồm việc chấp nhận 

Tài Liệu Bảo Đảm liên quan của Khách Hàng. Để rõ ràng, việc Bên Được Ủy Quyền hành 

động trong phạm vi quyền hạn tại Giấy Ủy Quyền này, sau khi Bên Ủy Quyền chấp nhận bất 

kỳ Tài Liệu Giao Dịch và/hoặc đưa ra bất kỳ Khoản Đầu Tư nào, được xem là Bên Ủy Quyền 

đã tự đưa ra đánh giá và ý kiến của riêng mình liên quan đến Khoản Đầu Tư đó.  

(The Grantor shall not rely on any information contained in the Platform in committing funds 

to, or participating in, an Investment but shall undertake his or her own research, analysis, 
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and assessment to form his or her own opinion, and obtain specific professional advice as 

the Grantor considers necessary or appropriate before entering into, or accepting, any 

Transaction Document and/or making an Investment including his or her satisfaction of the 

Security Document relating thereto. For clarity, the performance of the Attorneys with respect 

to the acts under Attorneys’ power in accordance with this Power of Attorney, upon the 

acceptance of the Grantor of any Transaction Document and/or giving any Investment, shall 

be deemed as the Grantor already had his or her own assessment and opinion in relation to 

such Investment.) 

 

5. Các khoản tiền trong Tài Khoản Trung Gian không cấu thành và không được hiểu là cấu 

thành “tiền ủy thác” hoặc “tiền gửi” như được định nghĩa theo quy định của pháp luật Việt 

Nam hiện hành (nếu có).  

Monies placed in the Escrow Account do not constitute and should not be construed to 

constitute “entrusted funds” or “deposits” as defined under the prevailing laws of Vietnam (if 

any). 

 

6. Trong quá trình thực hiện các quyền hạn theo Giấy Ủy Quyền này cũng như các nghĩa vụ 

theo Các Điều Kiện Và Điều Khoản Của Nhà Đầu Tư và các Tài Liệu Giao Dịch có liên quan, 

Bên Được Ủy Quyền có quyền dựa vào, và sẽ được bảo vệ hoàn toàn khi căn cứ vào, bất kỳ 

văn kiện, văn bản, nghị quyết, thông báo, chấp thuận, chứng nhận, tuyên thệ, thư, fax, email, 

điện báo hoặc tin điện báo đánh chữ, tuyên bố, chỉ thị hoặc các tài liệu hoặc trao đổi khác 

mà Bên Được Ủy Quyền cho rằng là thật và chính xác và đã được ký tên, gửi hoặc tạo lập 

bởi người hoặc những người có thẩm quyền và theo tư vấn và báo cáo của tư vấn pháp lý, 

kế toán độc lập và các chuyên gia khác được Bên Được Ủy Quyền lựa chọn bằng chi phí 

của Bên Được Ủy Quyền hoặc khác. Trước khi Bên Được Ủy Quyền thực hiện bất kỳ hành 

động thương mại hợp lý nào theo Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư, Bên 

Được Ủy Quyền đầu tiên có thể tiếp nhận các tư vấn pháp lý mà Bên Được Ủy Quyền cho là 

phù hợp một cách hơp lý, và/hoặc Bên Được Ủy Quyền phải được bồi hoàn đầu tiên bởi 

từng Bên Ủy Quyền liên quan bằng cách chuyển tiền vào tài khoản của Bên Được Ủy Quyền 

đối với mọi trách nhiệm và chi phí mà Bên Được Ủy Quyền có thể phải chịu do việc thực 

hiện hoặc tiếp tục thực hiện các hành động này. 

(During the performance of the powers under this Power of Attorney as well as obligations 

under the Investors’ Terms and Conditions and relevant Transaction Documents, the 

Attorneys shall be entitled to rely, and shall be fully protected in relying, upon any instrument, 

writing, resolution, notice, consent, certificate, affidavit, letter, telecopy, email, telex or 

teletype message, statement, order or other documents or conversations believed by it to be 

genuine and correct and to have been signed, sent or made by the proper person or persons 

and upon advice and statements of legal counsel, independent accountant and other experts 

selected by the Attorneys at its own cost or otherwise. Before the Attorneys take any 

commercially reasonable action under the Investors’ Terms and Conditions it may first 

receives such legal advice as it reasonably deems appropriate and/or it shall first be 

indemnified in funds to the Attorneys’ account by each relevant Grantor against any and all 

liability and expense that may be incurred by it by reason of taking or continuing to take any 

such action.) 
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7. Trong suốt thời hạn của Giấy Ủy Quyền này cũng như theo Các Điều Kiện Và Điều Khoản 

Của Nhà Đầu Tư và các Tài Liệu Giao Dịch có liên quan, Bên Ủy Quyền phải tự chịu trách 

nhiệm cập nhật về (i) tình trạng tài chính của bất kỳ SME có liên quan, của mình và của tất 

cả những người chuyển nhượng và/hoặc những người bảo lãnh nghĩa vụ theo Tài Liệu Giao 

Dịch và (ii) tất cả các trường hợp khác có rủi ro không thanh toán các nghĩa vụ theo Tài Liệu 

Giao Dịch hoặc bất kỳ Tài Liệu Bảo Đảm nào.  

(During the term of this Power of Attorney as well as in accordance with the Investors’ Terms 

and Conditions and the relevant Transaction Documents, the Grantor shall be responsible for 

keeping themselves informed of (i) the financial condition of any relevant SMEs, its and all 

endorsers and/or guarantors of the obligations under the Transaction Documents and (ii) all 

other circumstances bearing upon the risk of non-payment of the obligations under the 

Transaction Documents or any Security Documents). 

 

8. Bên Ủy Quyền thừa nhận rằng khả năng thi hành của bất kỳ Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài 

Liệu Bảo Đảm nào đều phải chịu rủi ro và các giới hạn pháp lý thông thường liên quan đến 

bản chất chung của Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài Liệu Bảo Đảm này. Bằng việc thực hiện các 

quyền hạn theo Giấy Ủy Quyền này, Bên Được Ủy Quyền không cam đoan, bảo đảm hoặc 

cam kết với bất kỳ Bên Ủy Quyền nào rằng Bên Được Ủy Quyền bảo đảm cho bất kỳ bên 

nào khi tham gia vào các Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài Liệu Bảo Đảm có liên quan mà đã 

nhận được tư vấn độc lập về các tác động của Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài Liệu Bảo Đảm 

đối với mỗi bên có liên quan đó.  

(The enforceability of any Transaction Document or Security Document is subject to the 

normal legal risks and limitations associated with such Transaction Document or Security 

Document of the same nature, and the Attorneys give no representation, warranty or 

undertaking to any Grantor that it has ensured that any party to the Transaction Documents 

or any relevant Security Document has been independently advised with regards to the 

impact of such Transaction Documents or relevant Security Document on each relevant 

party.) 

 

9. Bên Được Ủy Quyền không cam đoan, bảo đảm hoặc cam kết với bất kỳ Bên Ủy Quyền nào: 

(The Attorneys give no representation, warranty or undertaking to any Grantor:) 

 

a. rằng bất kỳ thông tin, dữ liệu hoặc các nội dung khác mà Bên Ủy Quyền lưu trữ tại 

website của Bên Được Ủy Quyền hoặc cung cấp cho Bên Được Ủy Quyền cho mục 

đích thực hiện các quyền hạn và nghĩa vụ của Bên Được Ủy Quyền tại Giấy Ủy 

Quyền này và/hoặc theo Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư và/hoặc 

Tài Liệu Giao Dịch có liên quan, sẽ không bị thiệt hại do vô ý, không dùng được tạm 

thời, sai sót hoặc mất. Để tránh hiểu nhầm, Bên Được Ủy Quyền sẽ tiếp tục áp dụng 

biện pháp quản lý kỹ thuật phù hợp để tránh các thiệt hại cho thông tin, dữ liệu hoặc 

nội dung khác lưu trữ tại website của Bên Được Ủy Quyền hoặc đã được cung cấp 

cho Bên Được Ủy Quyền, theo yêu cầu của pháp luật; 
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(that any information, data or other content, which the Grantor stores on the website 

of the Attorneys or provide to the Attorneys for the purpose of performing the powers 

and obligations of the Attorneys under this Power of Attorney and/or in accordance 

with the Investors’ Terms and Conditions and/or the relevant Transaction Document, 

will not be subject to inadvertent damage, temporary unavailability, corruption or loss. 

For the avoidance of doubt, the Attorneys shall keep applying proper technical 

managerial measure to avoid damage to the information, data or other content stored 

on the website of the Attorneys or provided to the Attorneys, as required under the 

laws;) 

b. rằng nghĩa vụ và quyền hạn của Bên Được Ủy Quyền theo Giấy Ủy Quyền này bao 

hàm cả việc bảo đảm rằng Nền Tảng Giao Dịch hoặc Dịch Vụ sẽ cung cấp bất kỳ 

SME nào cho Bên Ủy Quyền để gửi cam kết tài trợ; 

(that the obligation and power of the Attorneys under this Power of Attorney include 

the warranty that the Platform or the Services will provide any SMEs for the Grantor 

to commit funds to; 

c. về mức tín nhiệm tín dụng của bất kỳ SME nào hoặc của con nợ liên quan của SME, 

và Bên Được Ủy Quyền sẽ không chịu trách nhiệm với bất kỳ Bên Ủy Quyền nào 

nếu bất kỳ SME hoặc con nợ không tuân thủ đầy đủ bất kỳ nghĩa vụ mua lại hoặc trả 

nợ hoặc nghĩa vụ thanh toán khiếu nại theo bất kỳ Tài Liệu Giao Dịch hoặc Tài Liệu 

Bảo Đảm nào. Bên Ủy Quyền từ bỏ mọi quyền của mình và sẽ không khiếu nại Bên 

Được Ủy Quyền nếu Bên Ủy Quyền không thể thu hồi đầy đủ số tiền nợ chưa được 

thanh toán hoặc nếu Bên Ủy Quyền không nhận được tiền lãi dự kiến từ Khoản Đầu 

Tư của mình, hoặc đối với bất kỳ Dịch Vụ nào do Bên Được Ủy Quyền thực hiện 

thông qua hoặc liên quan đến Nền Tảng Giao Dịch. 

(of the creditworthiness of any SME or its relevant debtor(s) and the Attorneys will 

not be liable to any Grantor if any SME or debtor fails to fully comply with any of its 

repurchase or repayment or claim payment obligations under any Transaction 

Document or Security Document. The Grantor waive all their rights and shall have no 

claims against the Attorneys if they are unable to fully recover unpaid amounts owed 

or if the Grantor does not receive expected returns from their Investment, or in 

respect of any Services performed by the Attorneys through or in connection with the 

Platform.) 

 

10. Bên Ủy Quyền hoàn toàn chịu trách nhiệm cho việc hiểu và tuân thủ nghĩa vụ thuế của mình 

(bao gồm thanh toán tất cả các loại thuế do cơ quan nhà nước liên quan áp dụng đối với bất 

kỳ khoản thanh toán hoặc lãi suất nào nhận được) tại mọi vùng lãnh thổ mà các nghĩa vụ 
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này phát sinh và liên quan đến việc sử dụng Dịch Vụ và liên quan đến Khoản Đầu Tư. Bên 

Được Ủy Quyền không đưa ra tư vấn về thuế và không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ nghĩa 

vụ thuế của Bên Ủy Quyền nào thuộc bất kỳ quyền tài phán nào mà có thể phát sinh do việc 

sử dụng Dịch Vụ của Bên Ủy Quyền và các khoản thanh toán nhận được theo Tài Liệu Giao 

Dịch hoặc bất kỳ Tài Liệu Bảo Đảm nào có liên quan. 

(The Grantor is solely responsible for understanding and complying with their own tax 

obligations (including the payment of all taxes imposed by relevant authorities on any 

payments or interests received) in all jurisdictions in which those obligations arise and 

relating to use of the Services and relating to the Investment. The Attorneys do not provide 

tax advice and is not responsible for any Investor’s tax obligations in any jurisdiction which 

may arise as a result of the Investor’s use of the Services and payments received under the 

Transaction Documents or any relevant Security Documents) 

 

IV. CÁC ĐIỀU KHOẢN KHÁC 

(MISCELLANEOUS)  

1. Bên Ủy Quyền tự nguyện đồng ý rằng các quyền hạn và thẩm quyền được quy định tại Giấy 

Ủy Quyền này là không thể hủy ngang, và có hiệu lực kể từ ngày ký kết Giấy Ủy Quyền này 

và duy trì đầy đủ hiệu lực khi nào Bên Ủy Quyền còn là một bên trong Tài Liệu Giao Dịch. 

Bên Ủy Quyền tại đây từ bỏ mọi quyền thu hồi đối với các quyền hạn đó theo quy định của 

pháp luật Việt Nam, và tại đây từ bỏ mọi khiếu nại mà mình có thể có hoặc có được về sau 

chống lại các Bên Được Ủy Quyền theo Giấy Ủy Quyền này. 

(It is voluntarily agreed by the Grantor that the powers and authorities given by this Power of 

Attorney shall be irrevocable, and effective from the signing date hereof and remain in full 

force and effect while the Grantor is a party to any Transaction Document. The Grantor 

hereby waives any right to revocation of such powers under any Vietnamese law, and hereby 

waives any claim it may have or hereafter acquire against the Attorneys acting pursuant to 

this Power of Attorney.) 

 

2. Bên Ủy Quyền tại đây phê duyệt, xác nhận và đồng ý sẽ phê duyệt, xác nhận bất kỳ công 

việc nào mà các Bên Được Ủy Quyền sẽ thực hiện hoặc dự định thực hiện dựa trên các quy 

định này, bao gồm cả việc hoàn thành bất cứ công việc gì khác cho đến ngày hết hạn của 

Giấy Ủy Quyền này. Bên Ủy Quyền cũng phê duyệt, xác nhận và đồng ý chịu sự điều chỉnh 

của Các Điều Khoản Và Điều Kiện Của Nhà Đầu Tư cùng các sửa đổi của nó tùy từng thời 

điểm. 

(The Grantor hereby ratifies and confirms and agrees to ratify and confirm whatsoever of the 

said Attorneys shall do or purport to do by reason of these presents including whatsoever 

shall be done until the time of expiry of this Power of Attorney. The Grantor further ratifies, 

confirms and agrees to be bound by the Investors' Terms and Conditions as the same may 

be revised from time to time.) 

 

3. Bên Ủy Quyền cam kết, không hủy ngang và vô điều kiện, bồi hoàn cho từng Bên Được Ủy 

Quyền và tài sản của Bên Được Ủy Quyền đó đối với các khiếu kiện, thủ tục tố tụng, khiếu 

nại, chi phí, phí tổn và trách nhiệm pháp lý của mỗi nội dung nêu trên phát sinh từ việc Bên 
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Được Ủy Quyền thực hiện, hoặc có ý định thực hiện, một cách thiện chí bất kỳ quyền hạn 

nào được quy định bởi Giấy Ủy Quyền này. 

(The Grantor irrevocably and unconditionally undertakes to indemnify each Attorney and his 

estate against all actions, proceedings, claims, costs expenses and liability of every 

description arising from the exercise, or purported exercise, in good faith of any of the powers 

conferred by this Power of Attorney.) 

 

4. Giấy Ủy Quyền này được điều chỉnh bởi và được giải thích theo pháp luật Việt Nam. Tòa án 

có thẩm quyền của Việt Nam có quyền xét xử bất kỳ khiếu kiện, kiện tụng hoặc thủ tục tố 

tụng nào, và sẽ giải quyết bất kỳ tranh chấp nào, có thể phát sinh từ hoặc có liên quan đến 

Giấy Ủy Quyền này. 

(This Power of Attorney shall be governed by and construed in accordance with the laws of 

Vietnam. The competent Vietnamese courts shall have jurisdiction to hear and determine any 

suit, action or proceeding, and to settle any disputes, which may arise out of or in connection 

with this Power of Attorney.) 

 

ĐỂ LÀM BẰNG CHỨNG, Giấy Ủy Quyền này được lập và ký ngày __________________________. 

(IN WITNESS WHEREOF the foregoing Power of Attorney was made and executed on) 

ĐỂ LÀM BẰNG CHỨNG, Giấy Ủy Quyền này được cấp bởi Bên Ủy Quyền vào ngày ghi phía trên. 

(IN WITNESS WHEREOF this Power of Attorney has been granted by the Grantor on the date set out about)

 

Bên Uỷ Quyền: 

(The Grantor) 

 

 

 

 

 

......................................................................  
    Tên người uỷ quyền 

(   (Name of Grantor)  
 

Trước sự hiện diện của: 

(In the presence of) 

 

 

 

 

 

......................................................................  
Tên người làm chứng 

(Name of witness) 
 

  


